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Lukács pénzügyminiszter lemondása.
—• Fővárosi tudósítónktól. —

Napok óta beszélik és eró'sen tartja 
magát a hir, hogy Lukács László pénz­
ügyminiszter beadta a lemondását. Tegnap 
pedig egész határozottsággal merült föl 
újra a hir, sőt még maga a miniszter­
elnök is azt hitte, hogy a pénzügymi­
niszter nem megy el a saját tárczájának 
tárgyalására. Lukács László azonban meg­
jelent. Mindamellett kétségtelen tény, 
hogy a pénzügyminiszter vagy beadta 
már a lemondását, vagy pedig a leg­
közelebbinapokban dernisszionál. Hogy ez ! 
milyen valószínű, arra nézve adjuk a kor- { 
mánypárti P. H. közleményét, a mely a 
tegnapi bizonytalan helyzetre vonatko­
zólag a következőket írja:

— Itt van-e Lukács ? — a kormányhoz 
közel állok ezt kérdezgették ma egymástól.

— Milyen kérdés? Hát hogye volna itt, 
mikor az ő tárczáját tárgyalják ?

— No, mert nem bizonyos, hogy eljön I 
— hallatszott a válasz.

Mindez titokzatosan hangzott s növelte a 
titokzatosságot, hogy Széli Kálmán, a ki ko­
rábban jött a Házba mint a pénzügyminiszter, 
szintén Lukács felől kérdezősködött. A minisz­
terelnök aztán Horánszky Nándorral beszél­
getett.

Féltizenegy órakor megérkezett Lukács 
pénzügyminiszter. A folyosón várta Horánszky 
Nándor, hozzáment s azt mondta: j
äiruMN

A „TISZÁNTÚL“ TARCZÁJA.

A gyermek.*
— Jules Lemaitre. —

Loisel ur és neje szerény, de elég kényel­
mes háztartást vittek Parisban. Loisel ur tanár 
volt egyik városi iskolában, igen kedves mo­
dorú,, szorgalmas ember, a ki bálványozta fe­
leségét. Loiselné asszonyság kiskereskedő leánya 
▼olt, igen élénk és okos asszonyka. A férjének 
háromezerötszáz frank évi jövedelme volt. A 
házaspár a hatodik emeleten lakott a Place du 
rhrone közelében.

Loiselné asszonyság sajátkezüleg szabta és 
varrta ruháit s mindig ízlésesen öltözködött, 
ivenként négyszer-ötször színházba mentek s 
Kunden hétfőn zenét hallgattak. Azonkívül ren­
des sétákat teltek Páris környékén. A szüksé­
geseket soha meg nem vonták maguktól, fölös- 
*®8es holmikra sohasem költöttek s imitt-amott 
‘élre is tettek valamit.

Egy szép napon Loiselné asszonynak fia 
született. A fiatal asszony huszonnégy órán 
keresztül élet és halál között lebegett. De a 
niikor odavitték hozzá fiacskáját, Loiselné hal- 
VanT arczán boldog mosoly villant meg. —

* Mutatvány a »Magyar könyvtár«-bői.

— Fel fogok szólalni.
Kérlek tessék — felelt a miniszter és 

bement a terembe.
Hogy miért kérdezősködtek a miniszter 

felől, annak az volt a magyarázata, hogy még 
ma reggel sem volt bizonyos, hogy a pénz­
ügyminiszter egyáltalában eljön-e, tárczájának 
a tárgyalására a képviselőházba.

Vonakodásának az oka: gyengélkedése. 
Hir szerint, vasárnap Bécsben Széli Kálmán 
fel is említette a királynak azt az eshetőséget, 
hogy a pénzügyi tárczát is miniszter nélkül 
fogják tárgyalni, de a király kifejezte azt az 
óhajtását, hogy Lukács László képviselje tár­
czáját.

Ámde a gyengélkedő minisztert nem lehe­
tett kitenni egy esetleg szenvedélyes vita iz­
galmainak s az ő politikai irányával nem fér 
össze, hogy ugyanazon párton lévők e körül 
homlokegyenest ellenkező vélemények fegyverei­
vel harczoljanak egymással szemben. így előze­
tesen megállapodás kellett hogy történjék arra 
nézve, hogy a tárcza vitájában a szabadelvű 
pártnak egymás ellen való csatározása el­
marad. A mikor tehát Horánszky azt mondta 
a folyosón: »Fel fogok szólalni!« e.z azt jelen­
tette: Mégis »fel fogok szólalni.« (Itt kell meg­
említeni, hogy ez a jelentés már a tanácskozás 
megkezdése után történt, a mikor az elnök 
már tudatta, hogy a pénzügyminiszter a tárcza 
képviselőjéül Toepke Alfréd pénzügyminiszteri 
államtitkárt nevezte meg. Hogy ha tehát a 
pénzügyminiszter mégis akadályozva lett volna, 
gondoskodott képviselőjéről).

A tárcza tárgyalását azonban elég simán 
végezték el. De az ellentétek pár villáma föl­
villogott a két beszédben: a Horánszkyéban és 
Lukácséban. A mely eszmét a miniszter Ho- 
ránszkytól mint helyeset akczeptált, arra meg­
mondta, hogy ezt ő (a miniszter) már koráb­

Szép fiú, mondta a boldog anya. György legyen 
a neve és kisérje őt a szerencse.

Másnap Loiselné állapota rosszabbra for­
dult. Az orvos kijelentette, hogy esetleg meg­
menekül, de semmi esetre sem engedheti meg, 
hogy maga táplálja a gyermekét. Az újszülött 
gyönge volt s nem látszott bátorságosnak, hogy 
tehéntejen neveljék. Erinél fogva vagy dajkát 
kellett fogadni a házba, vagy pedig ápolásba 
kellett adni falura. Egyéb választást nem tehet­
tek. Dajkát azonban semmiesetre sem fogad­
hattak föl. Hetven frankon alul nem lehet 
kapni s ennyit Loisel ur nem áldozhatott. Azon­
felül a lakás is szűk volt s ha dajkát fogadnak, 
ki kellet volna hurczolkodniok. Ez pedig Loisel 
urat anyagilag okvetlenül tönkreteszi, különösen 
ha hozzátesszük, hogy Loiselné betegsége is 
már nagy pénzbe került. Ennélfogva elhatároz­
ták, hogy falura adják a gyermeket. A falusi 
levegő sem lesz ártalmára a kicsikének.

Loisel ur ennél fogva dajka után nézett s 
talált is egy kövér, pirospozsgás teremtést, a 
ki megtetszett neki. Boulard Rozália egy kis 
faluban lakott, húsz mértföldnyire Páristól. A 
férje fuvaros volt s házasságukat két gyermek­
kel áldotta az ég. Az idősebbik nyolcz eszten­
dős volt, a fiatalabbik tizennégy napos. Boulard- 
nénak kitűnő bizonyítványai voltak. Loiselné 
asszony mindenáron látni akarta azt a nőt, a 
kire rábízza az ő gyermekét.

— Nemde, vigyázni fog a kicsikére?
Boulardné csakúgy áradozott az ígéretektől.
— Oh asszonyom, egészen nyugodt lehet. 

Az egész környéken jól ismernek engem. Tu­
dakozódjék csak felőlem . . . Inkább a magam 
gyermekét hanyagolnám el . . . Már én ilyen 
vagyok . . . Ha már az ember elvállal valamit, 
hát tegye meg tisztességgel . . . Nemde, asz- 
szonyom? Szegény kicsike . . . Már most is 
szeretem . . .

Loiselné asszony el volt ragadtatva. Átad­
ták Boulardnénak a gyermek fehérneműjét, 
ajándékoztak neki uj merinó-ruhát s Loiselné 
asszony százszor is elmondta, hogy ezt a ruhát 
még két esztendeig is viselhette volna.

— Még alig volt rajtam, mondotta a derék 
asszony. Egy kis igazítást tehet majd rajta, 
mert soványabb vagyok mint maga. Különben 
a ruhát ki lehet ereszteni.

Rozália azt sem tudta, hova legyen a nagy 
hálálkodástól.

— Oh milyen jó ön, asszonyom. Ne féljen, 
majd vigyázok én a fiúcskára.

A válás pillanatában Loiselné asszony ma­
gához szorította a kis Georges-ot, megcsókolta 
hosszan, mintha csak lelkét akarta" volna a 
gyermekbe lehelni s azután két nagy könny­
csepp futott le sápadt, beteg orczáin.

Loisel ur kikisérte Rozáliát a pályaudvarra 
, s miután visszajött, igy szólt a feleségéhez:

ban hangoztatta. A fogyasztási adókra vonat­
kozó kritikájában czáfolta és a tisztviselők 
fizetésének fölemelése kérdésében »fölvilágo­
sította«.

A régi szabadelvűek a vita befejezésével 
azt mondták:

— Lukács nem adott elég jó bizonyítványt 
Horánszkynak arra, hogy pénzügyminiszter le­
hessen belőle.

A pénzügyminiszter lemondása folytán 
tehát újra megüresedik egy tárcza a Széli­
kabinetben. Miután a szabadelvű pártban 
olyan felségesen rózsás állapotok ural­
kodnak és a párt minden tagja minden­
ben oly csodálatos módon egyetért, &e7Z 
Kálmánnak a legszebb kilátásai vannak 
arra, hogy nemsokára ötödfeles miniszter, 
lesz, névszerinti miniszterelnök, belügy­
miniszter, király személye körüli miniszter 
kultuszminiszter és most már pénzügy­
miniszter is. Ennél több állást egyetlen 
ember eddigelé még sohasem töltött be.

Nem tarthatatlan helyzet-e ez?

Az uj személykörüli miniszter.
Budapest, márczius 28. (Saj. tud. táv.) 

A Magyar Szó értesülései szerint az 
új király személye körüli miniszter Szé­
chenyi Gyula gróf lesz s kineveztetése 
már megtörtént s pár nap múlva a hiva­
talos lapban publikálni is fogják.

Széchenyi Gyula gróf jelenleg sop­
roni főispán, v. b. t. t., kamarás, egy idő­
ben József főherczeg főudvarmeslere volt, 
jelenleg pedig a kir. fő lovász mesteri ud­
vari méltóságot viseli.

K- vwatrdkt
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Több élelmességet.
Bármerre nézzünk szét a pusztulásnak 

indult országban, azt tapasztaljuk, hogy 
a magyar, de helyesebben keresztény la], 
mindenütt fogy, vész, pusztul.

A köznép valóságos népvándorlást 
visz végbe Amerika leié. A közép birlo 
kosság kúriáit nap-nap mellett doboljak, 
árverelik; egykori tulajdonosaik Samson 
rókáiként tódulnak a hivatalokba, hogy 
protekczió utján jussanak ahhoz a ke­
nyérhez, amelyet — tisztelet a kevés ki­
vételnek — kvalitikácziójuk mellett, bi­
zony-bizony alig lehetne megszerezniük. 
A kisiparos tönkre ment: megette a nagy­
ipar, mint a kis halat a nagy hal. 
A nagybirtokos? no az csikorog még, 
de ma-holnap az is úgy fog tenni, mint 
a Hortobágy árvizei közé szorult farkas: 
reménytelenül kapkod, keresi azt a pontot, 
melyen magát megmenteni reméli. A hiva­
talnok? No ö valóban hasonlít az égi 
madárhoz, a kinek a jó Isten viseli a 
gondját, a mig l. i. huzni bírja az igát; 
azután meg a kis penziója mellett, neki 
is megengedik azt, amit Bach Sándor 
kilátásba helyezett az ö huszárjainak, 
hogy: »Einer kann lachten gehen, der 
andere — Trübsal blusen!«

A legmesszebb ó-kortól idáig, azt bi­
zonyítja a történelem, hogy meggazda­
godni csak azok a népek tudtak, amelyek 
kereskedéssel foglalkoztak. Szemeink előtt 
van az angol, amely világkereskedésével 
— világhatalomra tett szert: a világnak 
parancsol.

A magyar nép élhetetlensége tehát 
abban kulminál, hogy a kereskedelmet 
méltóságán aluli mesterségnek tartotta s 
a tért mások foglalták el előle.

Ma már a kereskedő világ plutokrá- 
cziává azaz olyan nagyhatalommá nőtte 
ki magát, a melynek lábai alatt a magyar 
nép éppen olyan helyzetben van, mint 
Szent György lovag lábai alatt a sár­
kányé volt.

Jobbjaink észrevették ezt már, de 
alighanem — későn. Serkentik, buzdítják

magánál az Albinánál közel járnak a 4 
millióhoz.

Az üzleti ágak fejlődése mellett igen ér­
dekes jelenség, hogy a román pénzintézetek 
igyekeznek egymással kapcsolatba lépni. 1898. 
június 12 én tartottak egy idevonatkozó érte­
kezletet, mely nagyon érdekes határozatot ho­
zott. Nevezetesen kimondatott az, hogy a szám­
vitel lehetőleg egyöntetűvé tétessék. Szom­
szédos intézetek kerüljék az egymással való 
versengést, azonban tartsák kötelességüknek a 
társintézetek, a kölcsönt venni kívánók hitel­
viszonyaira vonatkozólag pontosan informálni. 
A vissszaszámitolás maximuma az alaptőkével 
egységes arányba hozandó. A kamatláb maxi­
muma a betétnél, a kölcsönvételeknél egyönte 
tűén állapítandó meg.

Szükségesnek jelezték, hogy a pénzügyi 
kérdések megbeszélése, valamint az intézetek 
további fejlesztése czéljából időről-időre ér­
tekezletek tartassanak. Kiküldtek egy állandó 
bizottságot, a melynek föladata a közgazdasági 
helyzetnek figyelemmel kisérése, szükség ese­
tén az értekezlet összehívása s az ott tárgya­
lás alá kerülő témáknak előkészítése. Az in­
tézetek kötelezték magukat, hogy a jövedelem­
nek egy negyedszázalékát egy olyan közgazda­
sági orgánum alapítására fordítják, a mely a 
közgazdasági tárgyakat fejtegetve, hozzájáruljon 
a román közönség közgazdasági helyzetének 
fejlesztéséhez s a szükséges közvélemény ala­
kításához. E mellett önálló és értékkel biró 
dolgozatok jutalmazását is elhatározták.

Kimondották a szakszerű revízió szük­
ségét és azt, hogy a kölcsön kamatlábai lehe­
tőleg leszámitandók.

Ezen értekezleten nem kevesebb, mint 52 
intézetnek képviselői jelentek meg.

Lehetetlen eltagadni, hogy a román inté­
zetek vezetése olyan, mely a fölvirágzás bizto­
sítékát magában bírja s mi különösen sajnál­
juk, hogy az erdélyi magyar intelligenczia, a 

I melylyel a számot és tekintélyt illetőleg az 
erdélyi román értelmiség alig hasonlítható 
össze, nem tud odajutni a hová eljutnak a 
lenézett románok. Még a nagy zajjal hirdetett 
szövetkezeti központot sem bírja létesiteni Ko­
lozsváron. Mintha Bethlen András gróf halála e 
tekintetben kiölte volna tettre kész ambicziókat.

az egyetemekre tóduló fiatalságot, hogy a ' 
kereskedői pálya mennyivel többet ér az : 
olyan ügyvédi pályánál, melyen megélni | 
nem lehetvén, az illetők irnokságért folya- i 
módnak a megyéhez. j

Ebből pedig az a tanulság, hogy ya- 
lahára észre térjen a magyar fiatalság: 
vetkezze le az apáitól örökölt azon sze­
rencsétlen balhilet, hogy a kereskedés nem 
elég tisztességes foglalkozás vagy mester- j 
ség arra, hogy a buzogányos hősök buszke 
ivadékai azon is keressék boldogulásu­
kat • Ha a magyar zsentrmek nem^ 
derogált volna fiait addig, mig végképpen 
elgyöngülve nem volt vagyonilag, tisztes­
séges kereskedői pályára küldeni: nyilván 
nem árvereznék az ősi kúriát es nem 
kellene szidnia az árendást, hogy szívte­
len, hogy minden pénzt összeharácsol es 
kölcsön adni nem akar a büszke ma­
gyarnak.

Mikor Széchenyi István elkiáltotta hogy: 
»TengcTTß MicigyttT!* nem azt értette, 
hogy mind oda menjünk; hanem azt gon­
dolta, hogy jó lesz, az idők folyamában 
megváltozott viszonyoknál fogva, a keres­
kedelmet is bevenni a nemzet programm- 
jába. K—y.

Román pénzintézetek szervezkedése.
Egy 1894. évi kimutatás adatai szerint 45 

román pénzintézet létezik, melyek az 1894. év 
végén 2.370 ezer frt alaptőkével, 592,558 frt 
tartalékkal és 10,722 ezer frt betéttel ren­
delkeztek.

Most egy újabb idevonatkozó mii került 
kezeink közé. Vonatkozik 1898-ra. Szerkeszti 
Petra Petreszku, megjelent Nagy-Szebenben.* 
Ez a kimutatás már 70 intézet üzleti ered­
ményét összegezi.

A román pénzintézetek gyorsan szaporod­
nak. Alaptőkéjük 4.178 ezer, tartalékalapjuk 
1.160 ezer, letétek meghaladják a 14 milliót. 
A haszon 566 ezer forintban van kimutatva, a 
mely kétségkívül nem megvetendő eredmény. 
Az üzleti ágak között a legerősebb az escompt, 
azután következnek a jelzálogkölcsönök, melyek

* Anuar fmanciar sí econonn pe 1898.

— Az asszony igen rokonszenves teremtés 
s azt hiszem, kicsikénknek jó dolga lesz nála.

Loiselné asszonyt a gyermekétől való el­
válás annyira megrendítette, hogy a következő 
napokon állapota mindinkább rosszabbodott. 
Heves láz gyötörte s a doktor komoly vesze­
delemtől tartott. Szerencsére a válság elmúlt 
s Loiselné asszony felgyógyult. De még mindig » 
a szobát kellett őriznie. Pedig hogy szeretett ‘ 
volna a fiacskájához utazni 1 Azzal kárpótolta i 
magát, hogy egy gyönyörű ruhácskát varrt j 
Georges számára, finom hímzéssel, rózsaszínű 
szalagokkal s el is küldte Boulardné czimére. •

Rozália férje minden héten-irt. A levélben :■ 
rendesen csak ennyi állott:

— Megragadom a tollat, hogy értesítsem 
önt, hogy a gyermek jól érzi magát. Folyton 
erősödik, úgy, hogy nagysád rá sem ismerne.

Rendesen »Pótlék«-ot is kért, hogy ezuk- 
rot és szappant vehessen a gyermek számára.

— Minden olyan drága I Nagysád nem is 
tudja, mi minden kell egy gyermek felne­
veléséhez.

Loisel ur öt frankot küldött pótlék cziraen 
s még ezenfelül hálás köszönetét is nyilvání­
totta. E közben azonban viszonyaik egyre bo­
nyolultak. A fiatal asszony betegsége sokat föl­
emésztett, azonkívül szolgálót is kellett, fogad­
óink, mert Loiselné asszony még nem bírta a 
munkát. Így esett aztán, hogy utazásuk is foly­
ton elbahsztódott, noha Loiselné asszony már

szinte beteg volt a gyermeke után való 
vágyakodáslól. *

♦ *

! Oh, mennyi könnyet ontott volna a szegény 
I asszony, ha véletlenül megtudja, miként bánnak 
j az Ő édes magzatával 1

Rozália alapjában véve nem volt rossz 
I asszony, de a maga gyerekét mégis előbbre 
> valónak tartotta, mint a kis Georges-ot. A 
■ szegény fiúcskát tehéntejjel táplálták s néha ez 
‘ a lej még friss sem volt. Azonkívül Rozália 
’ asszony a Georges finom ruháit a maga fiúcs­

kájára adta s úgy találta, hogy a fiának e 
'• ruhák igen jól illenek. A kis Georges, talán 

megsejtvén ez igaztalanságot, néha irgalmatla­
nul visított s ilyenkor Rozália asszony igy szólt:

— El nem hallgatsz, le párisi 1 Totor, vidd 
ki a mezőre.

A gyermek a rossz táplálék miatt is sokat 
sirt s ilyenkor Rozália igy nyilatkozott:

— Ez a gyermek rossz.
Totor, az idősebb fiú, kivitte Georges-ot a 

minthogy nem érzett magában haj­
landóságot az önfeláldozásra, egyszerűen letette 

ö meg elment a pajtásaival i
I 

kis Georges még mindig élt. i 
akart meghalni.

mezőre s

közé,a széna
mulatni.

S a szegény
A kis párisi nem

♦
* *

! Végre, egy szép napon Loisel ur és L01- 
| selné asszony váratlanul és előzetes bejelentés 
j nélkül betoppantanak Boulardék házába. A sze- 
i gény anya szive összeszorult, a mikor belepet 

a tisztátalan parasztszobába.
Fred, a Rozália fiacskája, a kályha mellett 

ült egy kis széken és a Georges szép ruhájában 
feszengett. A párisi künn volt a mezőn és vélet­
lenül nem is sivalkodott. .

Loiselné asszony odarohant Fredhez és tgv 
kiáltott fel:

— Oh édes szivecském, aranyos George- 
sem 1 Ha nem ebben a ruhában látnálak el 
nem hinném, hogy te vagy az én édes fiacs­
kám 1 Oly erős lettél! De Boulardné, mit« 
adja rá hétköznapon az ünneplő ruháját?

Rozália azonnal fölfogta a helyzetet s ha­
bozás nélkül válaszolta:

— Oh asszonyom, olyan jól illik neki . • ■ 
No . . . Mosolyogj a hölgyre . . . Ez a te ma­
mád . . . Csodálatos, hogy mennyire hasonli 
a nagyságos úrhoz 1 Nem látja asszonyom.

Loisel a gyerek fölé hajolt és így szólt 
feleségéhez:

— En Istenem, nem vagyok én rossz atya, 
de ez a fiú — egy csöppet sem csinos.

— Nem csinos ? mondta Rozália szára­
zon. A nagyságos ur, ugylátszik, fölötte kö-

; vetelő. .
— S hol van a maga fiacskája ? kérde a 

■ fiatal asszony. ,
— Nagyanyjánál van az idősebb fiammal.
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Délafrikai háború.

London, márczius 28. A Morning- 
Post-nak jelentik Mafekingből Gaberonesen 
át 15-iki kelettel: Az ellenség ma is 
ágyazta az angolok hadállását. A burok 
minden lehelöt elkövetnek a benszülöttek 
megnyugtatására. Itt minden rendben 
van.

A Daily Telegraph-nak jelentik 
Ladysmithből 26-iki kelettel: 20.000 oran- 
jei búr őrzi a Sárkány-hegység uj szoro­
sait. Hir szerint a burok visszavonják 
nehéz ágyúikat a Biggars-hegyről. Nem 
szándékoznak ott állást foglalni.

A Daily Chronicle jelenti Kimberley- 
böl 26-iki kelettel: 4-000 oranjei búr 
megszállta a Kimberleytől Paardeberg felé 
vezető utat. Ugyanez a lap jelenti Ladys­
mithből 26-iki kelettel: A búr haderő ide­
érkezett jelentések szerint Wesselsnecknél, 
Elandslaagtetől északra a legvégső állomás­
nál, nyolcz mértföldnyire a Biggars-hegy 
tövétől áll.

A Standard-nak jelentik Durbanból 
26-iki kelettel: A Rennie társaság Mata- 
bele nevű partjáró gőzösét egy angol 
czirkálóhajó a Delagoa-öbölből behozta a 
kikötőbe, mert állítólag kőszenet szállított 
Transz válnak.

A Daily News-nak jelentik Fokváros­
ból 26-iki kelettel: Roberts lord ide­
érkezik, hogy feleségével találkozzék. Nem 
valószínű, hogy az angolok egy hónap 
letelte előtt tovább nyomulnának előre. 
Clement tábornok négy hadoszlopban 
Bloemfontein felé tart.

A »Daily MaiU-nak jelentik Faures- 
mithből tegnapi kelettel: Clement tábor­
nok ellentállás nélkül megszállta Jägers­
fonteint és Fauresmithet.

A megvesztegetett búr parlament
Brüsszelben, a botrányok hazájá­

ban, furcsa skandalum kerekedett. Az 
affér abból pattant ki, hogy a brüsszeli 
transzváli 'követség visszakövetelte az 
ottani belga vasmü-részvénytársaságtól a

jogtalanul visszatartott biztosítékokat, mire I 
a társaság bevallotta, hogy azokat a l 

' pénzeket a pretoriai parlament tagjainak | 
j megvesztegetésére fordította. A követség 

pórt indítóit a társaság ellen s ekkor a 
vasmű-részvény társaság jogi képviselője 
okmányokkal bizonyította be, hogy azok­
ból a kaucziókból a pretóriai parlament 
huszonnégy tagja közül huszonkettő része­
sedett. A megvesztegetettek között van-

, nak: Krüger veje, Bolha és Delarey 
tábornokok és a brüsszeli transzváli 
követség titkára.

Joubert meghalt.
London, márcz. 28. A Reuter-ügy- 

nökségnek jelentik Laurenzo-Marquezból t 
mai kelettel, hogy Joubert, a búr had- ? 
sereg fővezere meghalt. A hir Londonban j 
roppant megdöbbenést keltett, de még a I 
megerősítő hir nem érkezett meg. j

London, márcz. 28. A Reuter-ügy- j 
nökségnek jelentik Pretőriából mai ke- ' 
lettel: i

Joubert tegnap éjjel fél 12 óra- ’ 
kor gyomor-baja következtében, I 
melyben az utóbbi időben rend- | 
kívül sokat szenvedett, meghalt, j 
A várost, ennek az igaz hazafinak, j 
vitéz tábornoknak és becsületes, I 
tiszteletreméltó embernek halála j 
mély gyászba döntötte. |

London, márcz. 18. A Fokvárosbői je- « 
lentik, hogy White tábornok Joubert halálhi- 1 
rére megdöbbenve igy szólt: i

— Katona és gentlemen, bátor, tiszteletet 1 
érdemlő ellenfél volt. í

A magyar korona BHiarmegyéöen.
Bónis Sámuel egy biharmegyei élő ismerőse.

Nagyvárad, márcz. 28.

Keddi számunkban megemlékezve a fővá­
rosban lélekemelő módon lefolyt Kossuth gyász- J 
ünnepélyről, a fővárosi lapok nyomán 'meg- j 
irtuk azt is, hogy az egyetemi ifjúság Kossuth

sírjától Bónis Sámuelnek, a magyar -szabad­
ságharca ezen hősltlkü alakjának sírjához akart 
zarándokolni, de a sirt nem találta sehol. Nem 
csak mi, hanem a fővárosi sajtó is irta, hogy 
Bónis Sámuel volt az, a ki a magyar szent 
koronát, a nemzet e drága kincsét meg­
mentette.

De hol ? Mikor ?
A közvéleményben s a történelemben úgy 

van elterjedve, hogy a magyar szent koronát a 
meneküléskor Szemere Bertalan hadügyminiszter 
ásta el-menekülése közben Orsóra melleit.

A fővárosi lapok felületes közleményéből 
az tűnik ki, hogy a korona elásőja Bónis Sá­
muel volt, ez a tévedés azonban könnyen ki­
tűnik a koronának következő szabadságharcz- 
beli történetéből:

1848. a korona a honvédelmi bizottság 
meghagyásából Bónis Sámuel kirendelt or­
szágos biztos által Debreczenbe szállíttatott, 
hol addig maradt, míg a kormány Pestre 
vissza nem költözött. 1849-ben a korona 
Szegedre szállíttatott, honnan junius hóban 
Szemere Bertalan hadügyminiszter Nagyvá­
radra vitette, majd onnan magával vitte 
Aradra. A temesvári csata elveszte után 
Szemere a koronát előbb Lúgosra, majd 
Karánsebesre, végre menekültében Orsovára 
vitte. Midőn pedig a határon átmenekült, 
Házmánnal és Griminél együtt előbb egy 
üresen álló ház szobájában, majd egy füzes­
be ásták el.

Ebből az tűnik ki, hogy a szent koronát 
a magyar kormány Budapestről való első tá­
vozásakor mentette meg Bónis, mig a második 
távozáskor Szemere Bertalan volt a meg­
mentő.

A mikor Windisgrátz közeledett a főváros­
hoz, Kossuth Bónisra bízta a magyar szent ko­
rona elvitelét. Kocsija volt az első, a mely a 
szent koronával átment a Lánczhidon s a ko­
ronát harmincz gránátos kísérte Debzeczenig.

így már tisztában volnánk Bónis Sámuel 
szeréplésével a korona megmentése körül, de 
most egy igen érdekes levelet vettünk lapunk 
egy tiszteletreméltó olvasójától, a ki közvetlen 
tanúja volt a 48-as eseményeknek és legkivált 
a szabadságharcz mozgalmainak Biharmegyé- 
ben és Nagyváradon lefolyt részei tekinteté­
ben talán a legauthentikusabb élő kortanának

Majd este bemutatom ... A nagyságos asszo­
nyék bizonyára itt maradnak pár papig.

— Nem, Boulardné, már a hatórai vonat­
tal visszamegyünk.

— Legalább egy kis tojásos tésztával, sza­
kmával megkínálnám nagyságtokat... Ki ne 
kosarazzanak.

Azzal az ürügygyei, hogy a tojásért megy, 
Rozália kisietett a mezőre és igy szólt To- 
torhoz:

— Hallod-e, ezt a kis párisit vidd a nagy­
anyádhoz, vagy tedd akárhova, de haza ne jöjj 
vele estének előtte, mert beverem a fejedet.

Mikor Rozália asszony visszatért a szo­
bába, Loiselné térdein ringatta a kis Fredet és 
boldogan mondd:

—• Hogy mosolyog! Nem is fél tőlem, 
Mintha csak tudná, hogy én vagyok az anyja!

♦
* ♦

Egy hónappal később Loiselék levelet kap­
tak, mely a kis Georges halála hírét hozta. A 
levél szerint a szerencsétlenség hirtelen jött.

Loisel ur és neje zuhogó záporban érkez­
tek meg a faluba. A fiatal asszony már egé­
szen oda volt a sírástól s alig tudott megállani 
a lábán.

Rozália Totort és Fredet már kora reggel 
a nagyanyjukhoz küldte. A derék asszony na­
gyon sirt, úgy, hogy Loiselné meghatotta« ölelte 
keblére.

Aztán megnézték a szegény gyermeket, a

’ kin most volt először a szép ruhája. Vézna­
testű, viaszsárga arczu volt szegény s az em­
ber »megijedt, ha a kis holttestre nézett.

— Szegény kicsike, hogy elváltozott, zo­
kogta az édesanyja.

Loisel ur figyelmesen nézte a gyermeket s 
iszonyú kétség szállotta meg a szivét.

— Ne nézze annyira, szólt hozzá Rozália, 
annál nehezebb lesz tőle a szive.

Hirtelen megnyílt az ajtó s belépett rajta 
Totor, Freddel a karján.

Rozália elsáppadt. Fredd most is a párisi 
ruháiba volt öltözve.

Loiselék egyszerre mindent megértettek.
Loiselné a dajka szemébe nézett. Loisel ur 

pedig fölemelt ököllel Rozália felé tartott, a ki 
ijedten hátrált a szoba sarkába.

De aztán Loisel ur gondolkodóba esett. Mit 
használ mindez? Rozália tagadni fog s mi 
haszna volna, ha leütné!

Loisel ur odaugrott a bölcső mellé, mialatt 
Rozália kétségbeesve fetrengett a földön.

Jött az asztalos, azután a pap s megtörtént 
a temetés. A kis koporsó után, mely alig volt 
nagyobb egy hegedűnél, lépkedett Loisel ur és 
neje, a ki szivének egy darabját tette a sirba 
az elhagyott temetőben.

A mikor visszajöttek a temetésről, Rozália 
elfogulatlan hangon mondta Loiselnének;

— Ha ismét gyermeke születnék, asszo­
nyom, gondoljon reám.

tekinthetjük.
; E levél nem kevesebbel állít mint azt, hogy 
Ia korona Bónisnál nem volt. — Ezt az állí­

tást most már a fölhozott történeti adatokkal 
szemben oda módosíthatjuk, hogy a magyar 
kormány második menekülésekor, a mikor 

? Bónis Sámuel már mint kormánybiztos sze­
repelt a Görgey hadseregében, a koronát nem 
Bónis mentette meg,

A történelem itt azt mondja, hogy Szemere 
Bertalan hadügyminiszter volt a korona elrej- 

j tője, a mi biharmegyei kortanunk ezt kétségbe 
í vonja alábbi levelében és meg is magyarázza, 
> hogy honnan támadt azon hiedelem, hogy a 
| korona Szemerénél volt, mert nála legalább 
j nagyváradi tartózkodása alkalmával nem volt. 
I ebből a levélből tudjuk meg, hogy a magyar 

szent korona elrejtésével egy biharmegyei 
földbirtokost, Szakáll Pált gyanúsították, a 
kit Bónis Sámuel rejtegetése miatt bezártak 
Nagyváradon s a ki börtönében fölakasztotta 
magát.

A nagyérdekü levelet adjuk a követke­
zőkben:

A budapesti lapok után a »Tiszántúl < is 
közli, hogy Kossuth a koronát Bónis Sámuelre 

' bízta, pedig Bónisnál a korona nem volt. —
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Bónis a Görget hadseregénél volt kormánybiztos, e 
hadsereggel ment Aradra, azután Biharvárrae- 
gyébe Tóti községbe Szakáll Pálnál húzta meg 
magát Josipovich turopolyai gróffal, innét Sza- 
bolcsvármegyébe Téth községbe, hol otthona 
volt, akart jutni, a várad-margitta. ország­
úton, Királyi körül fogták el s hozták táradra, 
innét Pestre, az uj épületbe. A korona história 
igy keletkezett: Szemere és Battyány Kázmér 
miniszterek jöttek Váradra, hogy Görgeti ta­
lálkozzanak, hire futott, hogy * korona velük 
van de ez nem volt igaz, Bónis elfogattatván, 
Váradon börtönbe kerül; Szakáll is, amiért őt 
rejtegette, ez a börtönben felakasztotta magát, 
azt hitték azért, mert Bónis a Szemerőtől át­
vett koronát nála rejtette el, Tótiban a Szakáll 
házát, udvarát felforgatták, keresve a koronát. 
Bónistól halottam, hogy ötét is vallatták a ko­
ronáért, persze hiába. Kossuth augusztus 15-én 
távozott Aradról és a koronát magával vitte s 
Orsóvá környékén ásta a földbe, igy az Boris­
nál nem is lehetett.

földbe, igy az Bónis-

*
* *

Bónis Sámuel sírjára vonatkozólag a buda­
pesti köztemető igazgatója a következőket je­
lenti ki:

Mint a lapokban olvastam, egy téves bír je­
lent meg folyó hó 25 én a kerepesi-uti köztemető­
ben lefolyt ünnepélyről. Ugyanis as közöltetett, hogy 
az egyetemi ifjúság Kossuth Lajos sírjának megko- 
szoruzása után Bónis Sámuel sírjához akart vonulni, 
hogy ott is lerója a kegyelet adóját, de ezt nem 
tehette meg, miután a köztemető igazgatóság nem 
volt képes megmutatni a sírhelyet. Nehogy ily hir 
azon világításban tüntesse fel az igazgatóságot, 
mintha oly rendetlenség uralkodnék, nála, hogy a 
kezelése alatt álló temetőben örök nyugalomra 
helyezett halottak hol fekvéséről ne tudna felvilágo­
sítást adni és ebből kifolyólag a közönséget kegye­
lete lerovásában akadályozná, tisztelettel felkérem, 
hogy ezen merőben alaptalan hir czáfolatául becses 
lapjában közzétenni szíveskednék, hogy az egyetemi 
ifjúság részéről senki sem kérte fel az igazgatósá­
got a sírhely megmutatására, a mely sírnak évente 
ily alkalommal díszítését épen mi pendítettük meg, 
miután ezidieg a nagy közönség részéről a nagy 
idők e jeles alakjának sírja iránt semmiféle érdek­
lődés sem tapasztaltatott. Ez a tényállás, a mely­
hez még csak azt akarom hozzáfűzni, hogy midőn 
erről, mielőtt a lapokban közöltetett, e téves hírről 
értesültem, azonnal intézkedtem a Kossuth sírjára 
letett koszorúnak illetékes helyére való áttétele 
végett.

ÚJDONSÁGOK.

TÁJÉKOZTATÓ.

A muzenm az egész téli idő alatt zárva.
Ápr. 1. A kaszinó közgyűlése.
Apr. 10. A Sebes Körös-társulat vál. és rendes évi köz­

gyűlése.

* Személyi hírek. Nagy Bölöny József 
intendáns és neje, leánya Bölöny Duczi és 
Wesselényi Ferencz báró tegnap Nagyváradon 
időztek.

* László Fülőp sikere Rómában. László 
Fülöp a minap befejezte Rómában XIII. Leó 
pápának és Rampolla bibornok-állanititkár- 
nak az arczképét. A pápát karosszékben ülve 
ábrázolta a művész, amint két kezét előre- 
nyujtja. Rampolla bibornok szintén karosszék­
ben ül és két keze a bibornoki kalapon nyug­
szik. Az arczkópek három napig voltak kiállítva 
Rómában, tegnap pedig Párisba vitte őket a mű­
vész hol a világkiállítás magyar osztályának 
szépművészeti csoportjában lesznek kiállítva. A 
kiállítás bezárása után a pápa arczképét a bu­
dapesti Szépművészeti Múzeumban helyezik el.

* Közgyűlés Nagycsütörtökön. Nagyvárad 
város törvényhatóságának április havi közgyü- 
gyülése a Nagyhétre, Nagycsütörtökre esik. — 
Ezek a napok azonban éppen nem alkalmasak 
ilyen fontos összejövetelekre, mivel a törvény­
hatóság hivatalnok tagjai s azonkívül mások 
közül is sokan elutaznak, az üzletemberek pe­
dig el vannak foglalva. Különben is ha két na­
pos lesz a gyűlés Nagypénteken kellene foly­
tatni. Eddig hasonló esetben a következő hétre 
tűzték ki a közgyűlést. Valószínűleg most is 
intézkedik a főispán, hogy az április havi köz­
gyűlés ne tartassák meg Nagycsütörtökön.

* A honvédség túl követelése. A honvéd 
huszár laktanyát felépittette a város szigorúan 
a honvédelmi minisztérium által jóváhagyott 
terv alapján s azt át is vette a honvéd parancs­
nokság. Utóbb azonban a parancsnokság olyan 
átalakításokat, bővítéseket követel, melyek nagy 
összegbe kerülnének s a melyek teljesítésére a 
város nem kötelezhető. A városi tanács tegnap 
foglalkozott ezzel az ügygyei s terjedelmes fel­
terjesztést intéz a honvédminiszterhez, kimu­
tatva. hogy a laktanya kívánt átalakítása a vá­
rosra kötelező nem lehet.

* Túlhalmozott hivatal. A nagyváradi kir. 
pénzügyigazgatóság személyzetére a közönség 
körében gyakran lehet panaszokat hallani, hogy 
az ügyeket nem intézi el a ke,Hő gyorsasággal. 
Ennek oka azonban a személyzet csekély 
számában található. A tisztviselők a szó teljes 
értelmében túl vannak halmozva munkával s 
nem győzik még a hivatalos óra meghosszabbí­
tásával sem, akként feldolgozni a beérkezett 
ügyeket, hogy a közönség érdeke teljesen ki 
legyen elégítve. Ez évben, pedig még az első | 
három hónap sem múlt el, máris 26.000 ügy- J 
darab érkezett a pénzügyigazgatósághoz s van | 
olyan nap, a mikor 490 ügydarab érkezik be 
az iktatóba. Ebből látszik, hogy ezen év folya­
mán is, 100,000 darabnál több ügy szakad a 
csekély számú tisztikar nyakába. Papp Miklós 
kir. tanácsos, pénzügyigazgató, már többször 
tett előterjesztést a pénzügyminiszterhez a 
személyzet szaporítása iránt s Nagyvárad város 
közigazgatási bizottsága is feltárta a miniszter 
előtt a tarthatatlan helyzetet, a személyzet i 
szaporítása azonban még mindég késik. t

* Ezer korona az ifjúságnak. A debre-
czeni városi tanács javaslatára a város 1000 
koronát ad a debreczeni diákkongresszus czél- 
jaira s az erre szükséges nyomtatványokat díj­
talanul készítteti el t

* A városligeti ut. A Városligtehez vezető 
ut czéljaira Nagyvárad-városa megvásárolta a 
Nurizsán és Rácz Mihály házakat, a Brunner- 
házat azonban a tulajdonosa nem akarja olcsón 
átbocsájtani a város tulajdonába. Előbb 15,000 
frtot, most pedig 12,500 frtot követel érte. A 
városi tanács tegnap, szerdán délelőtt foglalko­
zott ezzel a kérdéssel s elhatározta, hogy te­
kintettel a kisajátítás hosszadalmas voltára, a 
sürgősség kimondását kérik a kisajátításra nézve 
a kereskedelmi minisztertől.

* Mátyás király emléke Kolozsvárott. A 
Mátyás király lovas szobrának szeptemberre 
tervezett leleplezési ünnepére, mint Kolozsvár­
ról Írják, a város az előkészítő intézkedéseket 
már megkezdette. Az irodalmi bizottság, mely­
nek föladata egyfelől egy emlékmunka össze­
állítása, másfelől a sajtó-szolgálat ellátása lesz, 
ámbár még végérvényesen, tudniillik a város 
törvényhatósági bizottsága által meg sincs 
alakítva, az idő rövidségére való tekintettel 
már is megkezdte munkásságát. Tegnap délelőtt 
tartotta meg első ülését dr. Márky Sándor

egy. tanár tb. városi tanácsos elnöklete alatt s 
hosszabb, beható tanácskozás után megállapodott 
arra nézve, hogy az irodalmi emlékmű szerkesz­
tésére mit ajánljon a városnak. Az irodalmi 
bizottság javaslata az, hogy adjon ki a város 
»Mátyás király szülő háza és a Mátyás-szobor 
Kolozsvárt« czim alatt egy diszmüvet, melyben 
a születési ház építészeti és kortörténelmi részét 
dr. Békésy Károly, a reá vonatkozó históriai 
részt dr. Szádeczky Lajos, az emléktábla le­
leplezési ünnepet Nagy Lajos, írná meg. A 
szoborra vonatkozó része a gazdagon illusztrált 
munkának szintén három fejezetre van tervezve 
Az elsőt: a legrégibb Mátyás szobrokról s a 
XIX.-ik században készített tervekről dr. Török 
István, a kolozsvári mozgalomról és gyűjtésről 
Nagy Lajos, végül a föllálitandó szobor pályáza­
tának eredményéről és az alapkőletételt ünnepély­
ről a bizottság titkára írna. Kimondotta a bi­
zottság azt is, hogy óda vagy alkalmi köl­
temény írására legnagyobb költőink egyikét 
fogja fölkérni. Minthogy pedig kétségtelen, hogy 
nemzeti Héroszunk szobra több magyar poéta 
lelkét meg fogja ihletni, elhatározta, hogy a 
legsikerültebb verseket, ha azokat a bizottság­
hoz előre beküldik, sok ezer példányban ki­
nyomják és az ünneplő nép közölt kiosztják.

* Rimanóczy kávéház. A veit »Magyar 
Király« helyére Rimanóczy Kálmán díszes 
kávéházal s szállodát épített két emeletre. A 
városi tanács az engedélyt tegnap adta ki az 
építkezésre.

* Megbízatás. A kereskedelemügyi in. kir. 
miniszter Schnébeli János nagykárolyi posta- 
távirda tisztel a nagykárolyi posta--távirda 
hivatal vezetésével megbízta. Az eddigi főnök 
Madrsar J. a nagybányai posta-távirda hivatal 
vezetésével bízatott meg.

* Változások a rendőrségen. Április else­
jén foglalja el Szőke András az újonnan meg­
választott rendőralkapilány uj állását. Ugyan­
akkor Giraud Árpád fogalmazó átvesz: az ipar­
ügy vezetését. Hogy Szőke helyett ki lesz a 
községi bíró, azt egyelőre még nem tudni, való­
színűleg az áprilisban megválasztott egyik uj 
fogalmazóval fogják ezt az állást betölteni.

* A braganzai herczeg Kolozsvárott. Fe­
rencz József braganzai herczeg tudvalevőleg a 
Debreczenben állomásozó Vilmos huszároknál 
hadnagyi rangban szolgál. Alig öt hónapja van 
Debreczenben és már is nagyon megkedvelte a 
várost és a magyar nyelvet. Külön tanárja vau, 
a kinél nagy élvezettel és kedvel tanulja a ma­
gyar nyelvet. De nemcsak a magyar nyelvet, 
hanem nemzeti szokásainkat is kedveli, a mit 
a következő eset is bizonyít. Bölöny József, a 
kolozsvári nemzeti színház intendánsa ugyanis 
meghívta a herczeget nevelt leányának, Bölöny 
Duczinak báró Wesselényi Ferenczczel való el­
jegyzésre. A herczeg a meghívást örömmel fo­
gadta el és szombaton délután a kolozsvári 
személyvonattal az eljegyzésre akart utazni. A 
vonatról lekésett, és miután okvetlenül ott 
akart lenni az eljegyzésen, visszahajtatott a 
városba egyenesen a vasúti üzletvezetőséghez 
és különvonatot rendelt. Félóra múlva lefizette 
a különvonatért járó 800 forintot és csakha­
mar Kolozsvár felé robogott. Még idejében ér­
kezett meg az eljegyzésre, melyen az erdélyi 
arisztokráczia csaknem teljes számmal ott volt 
és magyaros jó kedvvel mulatott kivilágos-ki- 
virradtig.

* Sikkasztó postatiszt. Gyulai levelezőnk 
írja: Seffler László, a gyulai postahival tisztvi­
selője, folyó hó 26-án, délben, halántékon lőtte 
magát s nyomban meghalt. Az öngyilkos ifjú 
levelet hagyott hátra a postahivatal főnökének, 

j amelyben bevallja, hogy négyszáz koronát el- 
g sikkasztott. A pénzt az utolsó garasig elmulatta. 

■ Öngyilkossága előtt nehány perczczel még a
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legjobb hangulatban volt, még akkor is kurjon­
gatott s a Rákóczy indulót huzattá a fülébe 
két perczczel azután, hogy az utolsó akkord 
is elnémult, kihűlt testtel hevert lakásán a 
könnyelmű ifjú. Csodálatos lelkierőre vall az 
is, hogy öngyilkossága előtt megfogalmazta Mező­
hegyesen jómódban élő szüleinek azt a sür­
gönyt, melyben halálát tudatja velük.

* Bizony por és hamu vagyunk. Lapunk 
egy barátjától vettük a következő levelet, 
melyre nézve az a megjegyzésünk, hogy végre 
valahára a sok karú, de hiányos figyelemmel 
megáldott rendőrségünknek csupa illemből is 
kellene már a Bazárszorosban megtűrt állapo­
tokon segíteni. A levél a következő:

Tekintetes Szerkesztő Ur!

Tegnap délután a Bazár-szoroson át 
mentem, de nagyon meggondoltam a dolgot, 
mielőtt a Weiszlovits ház kapuja előtt levő 
kő és pormentes álló alatt mentem volna 
el és a kocsi útra tértem. Utánnam azonban 
két föltűnően csinos, elegáns hölgy ment és 
gyanútlanul léptek az állványok alá, azt gon­
dolván, hogy mint a fővárosban ilyen helyen, i 
úgy itt is szabad a közlekedés. Keserű csa- j 
lódás is érte őket. Alig léptek ugyanis az 
állvány alá, egyszerre megindult onnan fe­
lülről a pvr és kő zuhany. Ha még csak 
ez esett volna! — de végezetül még egy 
nagy vaskapocs is hullott alá majd az | 
egyik urhölgy fejére. És ezt a megbotrán- j 
koztató jelenetet az ut széléről néztem és ; 
mire észrevettem magam egy bérkocsi majd | 
elütött, mert tetszik tudni, nagyon forgalmas ; 
egy ut az a Bazár-szoros. A posztoló rendőr s 
mindezt a kellő méltósággal sétálva nézte | 
végig. j

Egy városi polgár. | 
Kongresszus a tuberkulózis ügyében. < 

A m. kir. belügyminiszter értesítette a törvény- | 
hatóságokat, hogy április hó 25—28-án az olasz | 
királynő védnöksége alatt Nápolyban nemzet­
közi kongresszus fog tartatni a tuberkulózis | 
tárgyában. Felhívja tehát a miniszter a tör­
vényhatóságot, hogy a mennyiben a kongresz- 
szuson képviseltetni akarja magát, ez iránt a 
lépéseket kellő időben tegye meg.

* Ferdinánd fejedelem házi zsidajának Ü 
Dióst Ödönnek, szófiai magyar egyesület elnö- ! 
kének már általunk is említett szökéséről a I 
következőket írják: Diósi Ödön 200.000 franknyi I 
adósság hátrahagyásával tűnt el Szófiából. — 
Diósi a szófiai társadalmi éleiben ismert sze­
mélyiség volt. Ferdinánd fejedelemnek volt az 
u. n. házizsidója és a palotában szabadon járt 
be és ki. Callnál, a mostani osztrák kereske­
delmi miniszternél, ki osztrák-magyar konzul 
volt Szófiában, szívesen látott vendég volt, sőt 
Call gyakran megvédte a már régebben érke­
zett följelentések ellen. Diósi a Szófiai magyar 
egyesület elnöke volt, bizományosa a Magy. 
ált. hitelbanknak, Hoflmaun W. és S. Hoffmann 
József és a Viktória malomnak, de ezek a 
czégek, hir szerint csak csekély mértékben van­
nak érdekelve, mert az Orosz-Bank szófiai 
fiókja szenvedi a legnagyobb kárt. Diósi csak 
kevés pénzt vitt magával, romlását feleségének 
pazar költekezései okozták, ki, úgy, mint Diósi 
nagyváradi születésű.

* A zsibői tűz. Márczius huszonkettedikén 
nagy orkán vonult végig Zsibó fölött s a köz­
ségben ugyanakkor tűz ütött ki. A szél termé­
szetesen hordta szerteszét a sziporkákat, ve­
szedelemmel fenyegette az egész községet s 
kelteit Zsibón akkora ijedséget, hogy távirattal 
kérték a közeli Zilahról a tűzoltók segítségét. 
Ennek a nagy rémületnek a révén terjedt el 
azután a szomszédos helyeken Zsibó pusztulá­
sának a hire s igy érkezett hozzánk is a táv­
irat Zilahról, Zsibó pusztulását hirdetve. Öröm­
mel adjuk most hírül közvetlen értesülésünk 
nyomán, hogy a tüzet már a negyedik mellék-' 
épület leégése után sikerült elfojtani s a vesz­
tességet az is csökkenti, hogy a kár jórésze 
megtérül a biztosítás révén.

* Elsőbbséget a helyi iparnak. Az uj 
színház villamos-jelző készülékére több iparos 
és vállalkozó czég adott be ajánlatot Nagyvárad 
városához. Ezek között a legelőnyösebb az 
idegen Egger vállalkozó czőgé és a Tátray 
Sándor nagyváradi lakatos ajánlata. Ez utóbbi 
ajánlatában azonban némi forma-hibák vannak. 
A városi főmérnök ezért javasolja, hogy a 
munkálatot az Egger-czégnek adja a város. 
A tanács azonban más nézetben van. Vissza­
adta az ügyet a főmérnöknek, hogy Tátrayval 
a forma-hibákat hozza rendbe. Helyesen. A mi­
kor helybeli megbízható iparossal is el lehet 
készíttetni a munkálatokat, minek szoruljunk 
idegen vállalkozóra.

* Az alkoholizmus ellen. Lipót vármegye 
törvényhatósága, melynek területén felette pusz­
tít az alkoholizmus, a következők iránt kér­
vényez a képviselőháznál:

1. Az italmérések és elárusítók kizárólagosan 
az ipartörvény alá helyeztessenek és a pénzügyi 
meg közigazgatási hatóságok tevékenysége az ital­
mérések erélyesebb felügyeletére szorítkozzék.

2. Az állam szeszmonopóliumot hozzon be és 
a szeszt zárt edényben árusítsa.

3. Egy ember családjával együtt csak egy 
italmérési engedélylyel birhat.

4. Korcsmárosok füszerkeieskedéssel ne fog­
lalkozzanak, illetve ezen iparág együttes gyakor­
lása ne engedélyeztessék.

5. Szatócs és füszerkereskedésben a szeszes 
italok csakis zárt edényekben való elárusitása en­
gedélyeztessék.

6. Községekben a dohány elárusitása ne a 
korcsmárosokra, de a füszerkereskedó'kre és ha 
ilyenek nincsennek, kiszolgált katonára bízassák.

7. Az ilalmórés olyanoktól, kik azt sem sze­
mélyesen, sem pedig üzletvezetőjük által nem 
gyakorolják, hanem csak nyerészkedésre szasznál- 
ják fel, megvonandó.

8. Tánczmulatságok évi bizonyos számra 
való korlátozása községi rendelettel szabályoz- 
tassék.

9. Az 1873. évi XXV. törvényezikk a káro- 
korcsmai hitelezésről szóló 22—27. §-ai eltörültesn 
senek, illetve revideáltassanak, mert ezek alapjá- 
egyetlenegy korcsmárost sem elzárni, sem pedig pás 
linkakövetelésöt 3 forintra leszállítani nem lehet.

10. Korcsmákban Hoffman-féle cseppek, illetve 
étherrel telitelt pálinka elárusitása megtiltassék.

A kérvény pártolás végeit megküldetett a 
törvényhatóságoknak.

* Méregkeverők Bácsmegyébeu. E hó 
25-én — Bálint Mihály ó-becsei lakost, volt 
községi rendőrt a felesége megmérgezte, minek 
következtében Bálint meghalt. A csendőrség 
ekkor a méregkeverő asszonyt elfogta, s val­
latni kezdte aziránt is, hol szerezte a mérget. 
Az asszony eleinte konokul tagadott, de később 
töredelmes vallomást tett, minek alapján a 
csendőrség egy valóságos méregkeverő bandá­
nak jött a nyomára, mely már évek hosszú 
sora óla — különösen a szerbeknél, fejtett ki 
nagy tevékenységet. A vizsgálatot titokban 
ugyan, de nagy erélylyel folytatják. A nyomozás 
eredményéről csak annyit lehetett eddig meg­
tudni, hogy igen sok asszony és férfi is van 
kompromitálva. Részletesebb adatok a vizs­
gálat befejezése után »lesznek nyilvánosságra 
hozhatók.

* Merénylet az országúton. Vakmerő me­
rényletnek esett áldozatul két mező-őrsi asz- 
szony. Kunos Mária és Szitár Eszter mező-őrsi 
fiatal asszonyok e hó 26-án reggel kimentek a 
Pervát-pusztára, hogy ott tollat vásároljanak. 
A két asszony a pusztán nem tudott meg­
egyezni a toll árára nézve, e miatt aznap este­
felé toll nélkül indultak haza. Alig hogy kiértek 
az országúira, szembe találkoztak két vándor­
lóval, akik a két asszonyt leteperlék, aztán re­
volvert szegeztek mellüknek. Az asszonyok ru­
háit azután átkutatták s a náluk talált 48 frt

i s néhány krajezárt tőlök elvették s futásnak 
i eredtek. A két nő a merénylet után visszament 
’• a pusztára, ahonnan a cselédség nagy része 
; üldözőbe vette a két merénylőt. , Utói is érték 
l őket hamarosan, ámde az/jlfogatásuk nagy küz- 
I delembe került, mert a két rabló a folytonos 
* lövöldözéssel jó ideig távol tudta tartani ma­

gától az üldözőket. Végre sikerült őket mégis 
ártalmatlanná tenni s mindkettőt megkötözve 
átadták a csendőrségnek. A rablók egyike Mar- 
tinsaky György galiczia, a másik Peschner 
Adolf felsőausztriai csavargó vasmunkás. Az el­
rablóit pénzt még sikerült náluk megtalálni.

* Halálozás. Waldmann Adolf városi tiszt­
viselőt súlyos csapás érte; neje Waldmann 
Janka 28 éves korában elhunyt.

* Elveszett karperecz. Tegnap, szerdán 
délután az olaszi-i plébánia templomban egy 
előkelő dő elvesztett egy vastag ezüst láncz- 
karpereczet, melynek két-két szeme felváltva 
aranyozott. A becsületes megtaláló jutalomban 
részesül, ha szerkesztőségünkben átadja.

Gyilkosság a fővárosban.
— Saját tudósítónk távirata. —

Budapest, márcz. 28.

Rejtélyes gyilkosság történt az éjjel a fő­
városban. Az eset a maga nemében párját rit­
kító s annak felderítése igen sok gondot fog 
okozni a rendőrségnek. Egy 60 év körüli nőt 
gyilkoltak meg saját lakásában s a gyilkosok 
úgy végezték munkájukat, hogy azt a látszatot 
adják a dolognak, mintha a meggyilkolt nő ön­
kezével vetett volna véget életének. Hogy miért 
ölte meg a gyilkos áldozatát, azt eddig a ho­
mály sötét leple fedi. Rablógyilkosság esete ki­
zártnak látszik s valószínűbb, hogy bosszú müve 
forog fenn.

A gyilkosság részleteiről a következőket 
jelentik:

A Váczi-körut 35. sz. ház egyik második 
emeleti lakásában lakott Braun Julia ma­
gánzónő. Az öreg úri nő három szobás lakást 
bérelt, a melyből kettőt rendszerint albérletbe 
adott ki. Most csak az egyik szoba volt kiadva 
kél fiatal embernek, a másik üresen állott, 
mig a harmadikat Braun Julia lakta.

Az öreg nő csupán egy cselédet tartott 
még, ki a takarítást is végezte. A cselédleány 
rendesen a konyhában aludt.

Az öreg úri nő 18 éves korában ment 
férjhez egy fővárosi üvegkereskedőhöz, a kitől 
azonban másfél évi házasság után elvált. Fér­
jétől már körülbelül 30—40 év óta él elváltán, 
látogatókat nem igen fogadott s egy-két roko­
non kívül senki idegen nem fordult meg la­
kásában.

Ma reggel Braun Júlia cselédleánya, Zsófi 
rémülten futott ki a ház folyosójára s jajve- 
székelvo beszélte el a házbelieknek, hogy úr­
nője holtan fekszik az egyik szoba padlóján. S 
aztán egyenesen Braun Julia sógornőjéhez 
Braun Dávidnéhoz szaladt, hogy őt szintén ér­
tesítse a történtekről.

A házbeliek besiettek a szobába, a hol 
hátborsóztató látvány tárult szemeik elé. Az 
úrnő teljesen pongyolában holtan feküdt a la­
katlan szoba padlózatán. Nyakára egy vékony 
zsineg volt hurkolva, a nyakon pedig erős vér- 
aláfutások voltak láthatók. Rögtön hire terjedt 
az egész házban, hogy Braun Julia felakasz­
totta magát s a kötél elszakadt.

Az esetről nyomban értesítették a kapi­
tányságot, a honnan Farkas rendőrtanácsos 
a bűnügyi osztály vezetője, Csócsán fogalmazó, 
Dimitrianu rendőrorvos, a törvényszéki vizs­
gálóbíró s több detektív sietett a helyszínre.

Az első pillanatra kétségtelennek látszott, 
hogy itt nem öngyilkosság esete forog fenn, 
hanem bűnténnyel áll szemben a rendőrség. 
Azért hát nyomban a lakás átvizsgálásához 
fogtak, hogy megállapítsák nem-e hiányzik va­
lami s vájjon nem-e rablógyilkosság esete forog 
fenn. Legnagyobb meglepetésre a rendőrség 
mindent rendben talált. Megtalálták az asszony 
összes ékszereit, ezüstnemüit s egy 800 frtról 
szóló takarékpénztári könyvecskét is, a melyet 
a meggyilkolt urinő szekrényébe rejtve tartott.

Hogy bűntény esete forog fenn, igazolni 
látszik az a körülmény, hogy az asszonyt nem 
saját szobájában, hanem a lakatlan szobában, 
közvetlen annak a szobának ajtajában keresztbe 
fekve találták meg. a hol a két szobaur lakott. 
De igazolja a bűntényt az is, hogy az asszony 
nyakán kék foltok láthatók, a mi kétségtelenné
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teszi, hogy idegen kezek fojtották meg s hogy 
a gyanút elhárítsák, hurkol kötöttek a nyakába.

Ha nem rablógyilkosság esete forog fenn, 
miért Ölték hát meg az asszonyt? Ez az a 
rejtvény, a melyet a rendőrségnek hivatása 
megfejteni.

A bizottság első sorban a holttestet fény­
képezhette le s aztán hozzá fogott a házbeliek 
kihallgatásához. Először a Zsófi nevű cseléd­
leányt hallgatták ki, a ki négy év óta van a 
meggyilkolt nő szolgálatában. A cseléd el­
mondta, hogy ő este 7 órakor feküdt le, nem 
tudja, mi történhetett éjjel, ő reggel a mikor a 
szobába benyitott, úrnőjét már holtan találta. 
A leányt kihallgatása után letartóztatta a rend­
őrség. A cselédnek ugyanis szeretője van, a ki 

‘többször töltötte az éjét a leánynál a kony­
hában.

Ezután a két szobaurat hallgatták ki, a 
kik közül az egyik éjjel 2 óráig dolgozott, de 
egyikük sem hallott semmi gyanús zajt, da­
czára, hogy a holttestet közvetlen az ő szobá­
jukba nyíló ajtó mellett találták meg a szoba 
padlózatán.

A vizsgálatot erélyesen folytatja a rend­
őrség.

Budapest, márcz. 28. (Saját tud. táv.) 
Braun Juha öngyilkosságának gyanúja Politzer 
Samu 60 éves szobaurra irányul, kinek ágyá­
ban a meggyilkolt egyik fülbevalóját megtalál­
ták. Az meggyilkolt asztalán a következő leve­
let találták:

»Kedves Politzer! Fizesse ki a cselédet, 
mert én öngyilkos leszek.<

Erről a levélről azonban kiderült, hogy az 
nem női írás.

A gyilkossággal gyanúsított Politzer Samu 
tagad, de a gyanú erősen ellene irányul, mert 
többen azt állítják, hogy viszonyuk volt.

Az Ur Jézus szülőföldjén. Irta Huber 
Lipót; Paur Géza harmineznyolezrajzával. Bu­
dapest, 1900. Nagy 8-adrét, 191 lap. rá Szent 
István-Társulat díszes kötettel ajándékozta meg

I irodalmunkat most, hogy Huber Lipót szent- 
| földi utjának leírását közrebocsátotta. Minden 
I komoly gondolkozó számot tud erről magának 

adni. Mindenki, a ki csak barátja a becses tar- 
í talmn könyvnek, örülni fog a Huber Lipót, uj 
í kötetének is, mert van arra oka. Egy vallásos 
‘ szív, müveit fő, praktikusan gondolkodó ember 

számol be ebben a könyvben a Szentföldön tett 
utazásáról úgy, a mint ezt kevesen tudnák meg- 

j tenni.
Nem vágja magát pose-ba, hogy prelegál- 

i jón az olvasónak. Sokkal jobb ízlése van, 
j hogysem untatóvá válnék. Hanem a melegen 
! érző szív lelkesedésével s a világosan gondol- 
j kodó fő aíTektálatlan tudásával elbeszélgeti Hu- 
| bér utazási tapasztalatait nekünk úgy, mintha 
; együtt volna velünk valamely bizalmas társa- 
1 Ságban, a hol tudja, hogy szívesen hallják a

■ szavát. Ismertető, de e mellett épületes is akart
< lenni eme följegyzések sorozata, mint szerző 

maga emlegeti ezt a könyv előszavában. , Na-
; gyitás nélkül mondhatjuk, hogy czélt ért, a 
j nélkül, hogy prüderiáról, vagy szenteskedésről 

vádolhatná őt az objektiv kritika. Mikor a 
i zsidó nép és országa múltjának emlékeinél 
: időzik, ismereteink látókörét tágítja a szerző, 

= higgadt tapasztalatokból leszüremkedett állítá­
saival.

Mikor pedig elmereng az Üdvözítő életének 
i beszédes emlékeinél, elfogódik a szivünk s a 
j meghatottság érzelme vesz rajtunk erőt, annyira 

át tudja plántálni belénk a saját érzelmeit, 
í Egy szó, mint száz, Huber messzire kiválik a 
j tuczat-utirajzirók közül, mert az ő könyvét 

minél többször forgatjuk, annál jobban meg-
■ győződünk igazi értékéről. Paur Géza sikerült 
' rajzai nagyon emelik e könyv becsét. A 
; festőművész ott járt a szent tájakon, melye- 
; két oly hangulatos képekben varázsol elénk.

Szöveg s illusztráczió igazán szépen fonódnak
< egybe, hogy minden tekintetben becsessé tegyék 
« a Szentföldről írott eme kiváló jegyzeteket. A

könyv ára 3 korona. Kapható a Szent-István- 
; Társulat könyvkiadó-hivatalában, Szentkirályi- 
| utcza 28. szám.|

Igazságszolgáltatás.
í —I

Aki kétszer adta el a földjét.
i

Négy örvendi ember felett ítélkezett tegnap fi
. a törvényszék. Magánokirat hamisítással voltak 

vádolva mind a négyen, az első vádlott ezen- ;
1 felül még hamis e&küvel is.

Még a hetvenes évek közepére nyúlik visz- í 
i sza ennek a bűnügynek az eredete.

Olasz János örvendi lakosnak volt egy da­
rab földje, amelyet még 1875-ben eladott egy 

: Serbán János nevű embernek, aki a földet bir- 
i tokába és használatába vette és nyugodtan 
i használta is egész 1890-ig. Tovább is használ- 
: háttá volna Serbán a földet, ha annak idején 
i ő a földet telekkönyvileg is nevére Íratja, ezt 

azonban meg nem tette és igy keletkezeit j 
i a baj.
S Olasz János ugyanis az első eladás után 

tizenöt év múlva valahogy megtudta, hogy az 
általa már régen eladott föld még mindig a 
nevén áll, azt újból eladta nejének, aki ismét 
pár év múlva Olasz Mihálynak és Olasz Mi- 
hálynénak adta el.

Az Olasz Mihályék nevére a föld 1899-ben 
lett átírva és akkor megindult a polgári per 
Serbanék ellen. Ebben a polgári perben aztán 
Olasz Mihály né megesküdött a vád szerint ha­
misan.

A tárgyalás során igazolva lett az, hogy a
■ vád az első három vádlottra, Olasz Mihályra,

EGYESÜLETEK. •

Orvosgyülés. Vettük a következő meg­
hívót: A »Biharmegyei Orvos-gyógyszerész- és 
Természettudományi-egylet« folyó éri április 
hó 2-án délután 5 órakor (ürí-n’cza, Akadémia) 
szakülést tart, melyre a t. egyleti tagokat ezen­
nel meghívom. Kelt Nagyváradon, 1900 márcz. 
27-én. Dr. Édelmann Menyhért egyleti titkár.

Német gyorsírás! tanfolyam. A 
»Nagyváradi Gyorsíró Egyesület« különösen a 
kereskedők köréből hangoztatott óhaj folytán 
német gyorsírás! tanfolyamot nyit, melynek 
vezetésével Weinstock Ignácz magyar és né­
met gyorsírót bízta meg. A tanfolyam folyó évi 
április 1-én d. u 2 órakor nyittalik meg az 
egyesület helyiségében Pável-utcza, Auspitz 
Adolf tanintézete. A tanfolyam heti 2 órával 
50 órára van tervezve. A tandíj az egész 
kurzusra 20 korona. Felhívom ennélfogva az 
érdeklődőket, hogy amennyiben a tanfolyamon 
résztvenni óhajtanak a fenti időben és helyen 
megjelenni, esetleg belépési szándékukat velem 
írásban közölni szíveskedjenek. Nagyvárad, 
1900. évi márczius 27-én lóth Ferencz sk. 
egyleti főjegyző.

A BHiarniegyei Kör közgyűlése. A 
»Biharmegyei Kör* folyó hó 31-én este 8 
órakor a Janisch-féle vendéglő (Kerepesi-ut) 
külön helyiségében társas estélylyel egybekötött 
közgyűlést tart, melynek tárgysorozata a kö­
vetkező: Kossuth tószt, tartja Berkovits Béla. 
Felolvas Klein Jenő és Stern Ödön. Hivatalos 
előterjesztések, indítványok. Elnök, főjegyző és 
háznagy választás.

IRODALOM. Jánosra és Jánosnéra nézve elévült s a tör­
vényszék igy csakis Olasz Mihálynét mondta ki 
bűnösnek, akit egy fél évi börtönre Ítélt.

Serbánék pedig ezentúl is nyugodtan szánt­
hatják a kérdéses pár hold földet.

Nádor nincs csődben. Vasárnapi szá­
munkba sajtóhiba csúszott be, a mennyiben a 
törvényszék nem a Nádor L. és társa ezég ellen 
rendelte el a csődöt. A Nádor L. és társa ezég 
fennáll és virágzik.

A nagyváradi kir. tábla elintézett 
ügyei.

Előadó: Dr. Marienescu Athanas.

5575 Tószegi András rágalmazás — helyben 
hagyva.

5673 Pérch y Sándorné rágalmazás — megvál­
toztatva.

Előadó: Poynár Dénes.
5390 Morvái József becsületsértés — helyben 

hagyva.
5393 Ötvös Ádána becsületsértés — vissza 

utasítva.
5638 Orbán Jánosié orgazdaság — helyben 

hagyva.
5649 Nemes Margit lopás — részben meg­

változtatva.
735 Takács György gyilkosság — helyben 

hagyva.
i»460 Czanye Péter anyakönyvi kihágás —• 

rendelet.
6505 Polgár Ignácz lopás — részben meg­

változtatva.
5508 Bozsányi Mária lopás — részben meg­

változtatva.
5521 Már Jánosnő rágalmazás — megsem­

misítve,
5522 Kovaszki István lopás — részben meg­

változtatva.
5552 Probaszka Vilmos lopás — helyben 

hagyva.
Előadó: Urban Adolf.

5346 Vale Flore testisértés — részben meg­
változtatva.

5347 Bunács Pável testisértés — megvál­
toztatva.

5348 Rosu Juon testisértés — részben meg­
változtatva.

5349 Szász Pável lopás — részben megvál­
toztatva.

5350 Krisán Lina lopás — részben megvál­
toztatva.

5474 Zelka Pál lopás — rendelet.
5510 Fazekas Sándor becsületsértés — ren­

delet.
5511 Mados Imre jogtalan elsajátítás — ren­

delet.
5612 Dómján István közcsend elleni kihágás 

— rendelet.
5514 Nagy Mihályné rágalmazás — megvál­

toztatva.
5515 Tokai Lajos testisértés — részben meg­

változtatva.
448 Oláh János ujrafelvétel — rendelet.
335 Kosa János rágalmazás — részben meg­

változtatva.
837 Barta József sikkasztás — feloldva.

Előadó: Dőbosfy Alajos.
1703 Tolle Pavel — Bokis Floare — helyben 

hagyva.
3798 Laszku Juon — Vajda Sándor — h. 

hagyva.
3802 Pelle Todoszie ■— Kanburár Mikulai ■ 

helyben hagyva.
660 Mós Mihály -— Mós Petruné — me?‘ 

változtatva.

SZÍNHÁZ.

Locsarekné búcsúja a színpadtól
A nagyváradi közönségnek egykor ked- 

vencze volt Locsarekné. Több szinidényben 
játszott a nagyváradi fabódéban, utóbb mint
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volt a 
a föl-

komika. A régi színész gárda ezen kedvelt 
tagja megválik a színpadtól s vasárnap este a 
lélen czimü népszínműben Debreczenben vesz 
búcsút a színpadtól.

Anion Margit búcsúja. Áwion Margit, 
ki szombaton lep fül először a Népszínházban, 
tegnap búcsúzott el a szegedi közönségtől a 
»Görög rabszolga« Operette Aspasia szerepében. 
Szegedről azt Írják, hogy az odavaló színházban 
ilyen megható bucsuzás még nem volt. Ren­
geteg virág volt: tizennégy bokréta, két óriási 
babérkoszorú, két ezüst koszorú. Ott 
város hatalmas koszorúja is, ezzel 
irattal:

Ne menj el; maradj itt;
Dédelgetve voltál itt.

Ékszer és emléktárgy is volt quantum 
satis, köztük egy aranyozott renaissance kis 
íróasztal írókészlettel, mind a szegedi előkelő 
közönség gyűjtéséből. Az egyik tudósítás azt 
írja, hogy a művésznőt legalább ötvenszer tap­
solták ki. Ugyanezen tudósító maga is annyira 
meghatottnak mutatkozik, hogy 
lentést igy végzi:

— Margitka sírva köszönte 
lan óvácziót.

A másik tudósítás azonban 
mondja azt is, hogy a vasfüggönyt az előadás 
befejeztekor fölkellett vonni; s a közönség tap­
solva s éljenezve a helyén maradt s a pá­
holyokból apró virágbokrétákat röpítettek a 
színpadra s a hölgyek kendőket lobogtatva bú­
csúztak a szegedi közönség kedvenczétől.

ezután a je-

meg a párat-

folytatja s el­

REGÉNY-CSARNOK. '1 '

A négy ezredes leány.
Irta: l>r. Vucskics Györgyné, Szilárdffy Elvira

nem

birtok 
mikor

Gliidy egy szuszra elmondta Grütchen ka­
landját, rémesen kiszínezve!

— Igazán köszönöm! s leült a fiatal em­
ber mellé — a lányok Jélre húzódtak — s dip­
lomatikus mosolygással megkezdte a ro­
hamot.

— Hogy vette ön észre a megvadult 
lovat ?

— Vadásztam!
Vadászott? Hm! ez jó jel gondolta, 

mindenki vadászhat.
— Az talán rendes foglalkozása?
— Csak nagy ritkán’ Ép akkor a 

egy kis részét akartam megtekinteni; 
megláttam a kisasszonyt a lovon!

__ Úgy ? Hm! Birtok ? Hátha csak valami is­
pánféle ?

— Tehát ön gazdatiszt?
— Saját birtokom van! Jókora ősi birtok!
— ősi birtok!!? Hohensé arcz.a neki 

derült.
— Van családja?
— Kelten vagyunk, apám és én!
— Igen? — annál jobb!
—- Ide benn laknak,kedves barátom?
— Apám szereti a csendet, kint lakunk a 

pusztán!
— Jártam arra. A park, a kastély gyö­

nyörű !
— Látogasson meg, ezredes ur!
— Legközelebbi Csak ön is minél gyak­

rabban látogasson el! Mindig szívesen látjuk.
— De most már mennem kell, kis dol­

gom van!
— Én is megyek!
— Csak maradjon Baán ur’ Mulatassa 

leányomat! Maradjon!
Hohensé ezredes, boldogan sietett végig, a 

kaszárnya udvarain. Szokása ellenére, nem 
dorgálta meg Laczházyt — ki időközben fő- 
hadnagygyá avanzsirozoíl, sőt megdicsérte, ki 
maga sem tudta miért, s az sem fért a. fe­
jőbe, hogy mi ütött ehhez a vén medvéhez.
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Baáu Miklós meg nagyon jól érezte magát, 
a hölgyek között. Editt zongorázott Baán Mik­
lós megígérte neki, hogy legközelebb elhozza a 
hegedűjét, s kisérni fogja játékát.

Liczy a gazdaságát, s a daxli falkát mu­
tatta meg, mire Baán megjegyezte, hogy ilyen 
elegáns hölgyről eisern hinné az ember, hogy 
ért a gazdasszonykodáshoz.

Gliidy meg mesélt neki egyet-mást viselt 
dolgairól.

Csak Griltchen hallgatott, ha a szeme össze 
találkozott a Baán Miklósével elpirult, s még 
jobban behúzta magat a fauteuiljéba.

Baán csak este felé búcsúzott az ezredes 
famíliától, s léptetett haza felé. Útközben el­
gondolta, hogy Margit egészen neki való fele­
ség volna. Előkelő család gyermeke, s igy 
»öreg« nem fog ellenvetéseket tenni.

Hazaért, s benyitott az apja szobájába.
— Apám, egy kis beszélni valóm van!
— Csakelővele!
— Miután . . .
Vigyen el az ördög miutánjaiddal együtt, 

keríts nagy feneket a dolognak mert itt

i

az

Ne
hagylak.

— Házasodni szeretnék.
— Az öreg ur kivette szájából a pipát.
— Micsoda? Házasodsz?
— Igen!
— Hát aztán, kit akarsz elvenni ? Remény­

ié vagy a 
ősi neved-

szeretném

lem fiam, nem feleded el, hogy 
Baán generáczió utolsó férfi tagja, s 
hez méltóan házasodsz?

— Hohonsé ezredes lányát
elvenniI

— Ezredes? No az jól van! Gazdag? Az ;
meg mindegy, van neked. '

— Hát aztán szép-e az a lány? Neme , 
valami fellengős, ki majd elpazarolná azt, mint 
becsülettel szereztünk. f

— Hogy szép-e? Nekem tetszik. A máso- t 
dik kérdését illetőleg nyugodt lehet apám!

Baán István elhallgatott, talán valami na- . 
gyón, édes, szép, jutott az eszébe, mert kicsit 
elmosolyodo.(.

— Jól van fiam! csak ne hamarkodd el a 
dolgot! Tanuld kiismerni azt a lányt, mert a 
mai nők . . .

— De ugyan apám, ön elitéli a mai nőket 
— de vannak ám kivételek!

— Vannak, persze hogy vannak, szó sincs 
róla, de vigyáznod kell.

--- Tehát beleegyezik apám!
— Bele hát! Asszony nélkül nem ér a ház 

semmit! (Folyt köv.)TÁVIRATOK
Oroszország készülődése Törökország 

ellen.
Konstantinápoly, márczius 28. A 

Standard jelenti mai kelettel, hogy Orosz­
ország az évtizedek óta vajúdó keleti 
kérdést a maga javára akarja megoldani 
és e czélból Törökország ellen nagy hajó­
hadat és mintegy 250.000 embert moz­
gósít.

Az angol alsóházból
London, márczius 27. Az alsóház mai 

ülésén Hicks-Beach pénzügyminiszter a pénz­
ügyi törvényjavaslat részletes tárgyalása folytán 
visszavonta a javaslatnak azt a pontjai, a mely 
a bélyegadót a termény-kötésekre is ki­
terjeszti.

I
 Egyházi választások

Nagy-Szeben, márcz. 28. A görög-keleti 
romárt főegyházmegyei zsinatba a világi képvi- 

» selőkön kívül még a következők választattak 
! meg: a törcsvári kerületben Puscariu János és 
s Garciu Miklós, a fogarasi kerületben Seuchia 
f dr és Borsa György, a brassaí kerületben Flaicu 

Arzén és Onitíu Virgil, a medgyesiben dr. Ve-

cerdea és Iván Miklós, a kolozsváriban Simo- 
nescu Leontin és Comzea Demeter, a dévaiban 
dr. Mihu és Orbonas József, a háromszéki 
kerületben dr. Puscariu József és dr. Matianu 
Janku.

A bolgár gyalogló.
Becs, márczius 28. Popov, a bolgár 

gyalogló, ma délelőtt folytatta útját Páris felé.

Községi választások Kópénhágában.
Kopenhága, márczius 27. A mai község- 

tanácsos-választásokon a szocziál-demokraták öt 
mandátumot, a baloldal pedig négy mandátumot 
nyert, úgy hogy a városi képviselő-testület 
tagjainak háromnegyedrésze radikális és szocziál- 
demokrata.

A finn sajtó megrendszabályozása.
Kopenhága, márcz. 28. A Ritzau-ügynök- 

ségnek jelentik Helsingforsból: Finnország fő­
kormányzója a czenzura indítványára egyszer 
s mindenkorra megtiltotta a WiipurinSanomat 
czimü újság megjelenését. A Paeivaelethi czimü 
újságot is betiltották, hacsak más felelős szer­
kesztőt nem kap. A czenzura azt indítványozta 
továbbá, hogy a országgyűlés bizottsági jelen­
téseit és az általános országgyűlési tudósításo­
kat is vessék alá czenzurának, mielőtt a lapok­
ban közzé teszik.

KÖZGAZDASÁG.

A rozs termesztéséről.
Azon csekély termés átlagoknak oka, me­

lyet a gazdaközönség a rozsszal csaknem, ország­
szerte elér, nagyrészt abban kereshető, hogy 
annak trágya szükségletét nem veszi figyelembe, 
vagy nem ösmeri. A rozs ugyanis egyike azon 
gabona növényeknek, mely a nitrogén trágyák 
iránt a legnagyobb igényt formálja. Homokos 
talajon a kálit is meghálálja, a foszfortrágyát 
is többnyire igen jól megfizeti, de leghálásabb 
a nitrogén trágya iránt.

Ezekhez képest a nitrogén trágyát úgy kell 
alkalmaznunk, hogy azon időpontban, midőn a 
növény legnagyobb mértékben igényli, a kellő 
mennyiségben álljon is annak rendelkezésére. 
Legerélyesebb növésben van a rozs a tavaszi 
hónapokban, a nitrogén felvétel azonban egész 
az érésig tart, ez azonban a körülményektől 
függ, ha például hasbamenéskor a rozs bősé­
gesen vehetett fel nitrogént, akkor később a 
fölvétel is csökken s ellenkezőleg a hasbamenés 
előtti nélkülözést kedvező körülmények között 
későbben igyekszik pótolni a rozs, ez tehát az 
időjárástól függ leginkább.

ősszel a nilrogénszükséglet aránylag igen 
csekély, azért nem is tanácsolható ősszel chili­
salétromot alkalmazni a rozs alá, mert annak 
csak kis része használtatnék ki, a többit pedig 
az őszi esők a különben is laza rozstalajból ki­
mossák s igy az veszendőbe mehet. A legtöbb 
talaj tartalmaz annyi nitrogént, a mennyi a 
rozs ősA szükségletét fedezni képes, ha a talaj 
azonban e tekintetben szemmelláthatólag hiányt 
szenvedne, akkor inkább ammónsókat alkal­
mazzunk ősszel a rozs alá, mely a kimosásnak 
ellen áll, igen jól alkalmazhatók az istállótrágya, 
csontliszt, vérliszt stb. organikus nitrogént tar­
talmazó anyagok is.

A chilisalélromot minden esetre tavasszal 
alkalmazzuk, némelyek korán tavasszal, mások 
május elején javalják a chilisalélromot alkal­
mazni, ez azonban az időjárástól s a talaj nit­
rogénkészletétől függ. Ha a május száraz szo­
kott lenni, akkor a chilisalétrom, mely ez idő­
tájban szóratott fel, nem sok hasznot fog hajt­
hatni; ha azonban a talaj nitrogén tekintetében 
nem éppen szegény és május elején kiadó 
esőre számíthatunk akkor a chilisalétrom ki­
sebb mennyiségben is fölötte szembeszökő hatást 
fog mulatni. Talán legbizonyosabb a chilisnlét- 
romot vagy csak kora tavasszal, vagy két rész-
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ben: tavasz kezdetén és május (legelején el- 
szőratni.

A kálinak a rozs által való fölvételéből azt 
gyaníthatnék, hogy a rozs sok kálit igényel, 
különösen tavaszszal, — ha mindemellett a 
rozs a káli-trágyát csak ritkábban hálálja meg, 
az a jele, hogy a talajok vagy általánosan elég 
kálit tartalmaznak rozs által fölvehető alakban, 
vagy hogy a rozs még csak kevés kálival is 
megelégszik. Vannak azonban talajok, melyeken 
a rozs alá alkalmazott káli-trágya kifizeti 
magát. ,

A foszforsav-fölvétel az, egész tenyészidő 
alatt meglehetősen egyenletesen tart.

Fődolog tehát a rozstrágyázásnál a nitrogén­
trágya okszerű alkalmazása, annál is inkább, 
mert ez manapság a legdrágább kereskedelmi 
trágya, s mig egyrészről többet adni belőle, 
mikor arra szükség ninlcs nyilvánvaló vesz­
teség, másrészről, ha nem adunk annyit és ak­
kor, a midőn azt a növény legjobban értéke­
sítheti, szintén hibát követünk el és csorbítjuk 
jövedelmünket

Nagyváradi hetivásár.
Vásári árjegyzék a nagyváradi piaczon 1899. 

márcz. hó 27-ik napján tartott vásárban eladott 
termesztmények és élelmiszereknek.

Tiszta búza: 14.—•—1340. Kétszeres búza 
11.10-10.60. Rozs 10.80—10.40. Árpa 10.30— 
9.80. Zab 9.80.—9.20. Tengeri: 10.—.—9.70. 
Borsó 30.—. Lencse 33.—. Bab 12.60. Köles­
kása 24.—. Burgonya 4.80. 100 kiló lángliszt 
25.50. zsemlyeliszt 24.—. fehérkenyér liszt 22.50, 
barnakenyér liszt 20.—. széna fuvarral 4.—, 
szalma 1. — Szalonna 98.—, 6 kiló zsup-szalma 
—14, 150 dkg alom-szalma —08. 
bükkfa 6.40, tölgyfa 5.80, cserfa 
kiló marhahús 
Lámpaolaj —.88. 
—.80.
Szesz 1.90. 1 mm. kősó 21.44, nyers fagyu 
—.46.
mosott birka gyapjú —.—. 

1 köbm.
6.60, 100

—.96, öntött gyertya —.90,
1 liter ó-bor 1.—. Uj-bor 

Pálinka —.64, Szilva-pálinka 1.70.

olvaszt, fagyu 64.—, szappan 48.—, 
magyar gyapjú 

•• Egy hektoliter ó-bor 62.—, uj bor 
41.—, mész 2.40, kemény faszén 3.40,

puha faszén 3.—, kendermag 20. —. köles — 
repcze dió 45—, mogyoró—.—, aszalt 
szilva 40.—. Égy kilogramm savanyu káposzta 
20, szalonna 1.12, sertéshús 1— 4, juh-hus 68, ve­
res hagyma 16, fog-hagyma 54, bors 2.—, pap­
rika 2.40, barnakenyér 20. Egy liter kőolaj 44, 
mm. bükköny —, 1 mm.luczernamag —, 
1 mm. lóhere —•—, 1 mm. burgondi —.—.

Marha ártáblázat 1899. márczius 27-ről. 
Egy pár első rendű jármas ökör 620—680, egy 
pár másodrendű jármas ökör 490—580, egy pár 
harmadrendű jármas ökör 250—475, 1 drb fejős 
tehén 100—240.1 drb vágó ökör 250 kgr. 148— 
200. 1 drb vágó tehén 150 kgr. 114—160. 
1 drb. veres borjú 22—36, 1 drb. fél éves borjú 
34—46, 1 drb egy éves borjú 46—66, két éves 
borjú 68—140. 1 drb hízott sertés 86—134, 
1 pár fél éves 30—34, 1 pár egy éves sertés 
38—62, 1 pár két éves sertés 64—110. 1 drb 
igás ló 140—260, 1 pár ökörbőr 34—44, 1 
pár tehénbőr 24—32. 1 pár bojubőr 10—16, 
1 pár lóbőr 10—20.

Forgalmi kimutatás 1899. évi márczius hó 
27-ről. Tiszta búza körülbelül 950 hltr, kétsze­
res búza 280 hltr, rozs 400 hltr, árpa 220 hit., 
zab 380 hltr, tengeri 470 hltr, burgonya 550 
hitr. Lábas jószágok: Hízott sertés mintegy 60 
drb, félhizott 110, sovány 150, süldő 260, ma­
lac;; 380, hízott marha 28, jármas ökör 400 
fejős tehén 260, borjú 230, bivaly 13, juh és 
kecske 250, ló 215.

Reich Jenő és Társa

Tőzsde jelentése.
— A »Tiszántúl« eredeti távirata. — 

Értéktőzsde.
Budapest, márczius 28.

Az irányzat csendes.
Osztrák hitel —
Magyar hitel —
Allamvasut — —
Rimamuránvi —
Magyar jelzálog —
Salgótarjáni —
Wagon-kölcsön —

— 876.30
— 876.30
— 821.60
— 809.75
— 232 25

Határidők.
Budapest, márczius 28. 

________ 7 68 
_ _ Z ~ ~ ~ - 7.45 

6.32 
6.52 
4.92

a
Magyar aranyjáradék 4»/o — — — — _
Magyar koronajáradék — — — — — —
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4,/0»/» — _ 
Magyarvasuti kölcsön ezüstben 2l/0»/o — __
Magyar keietivasuti államkötvény 1876-ból —
Magyar földtehermentesitési kötvény 4% — __ 
Italmérési jog megváltási kötvény — _ _ 
Horváth-szlavón földtehermentési kötvény — 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — — _ 
Tiszaszabályozás és szegedi sorsjegyek kölcsön — 
Osztrák járadék papírban — — — _ _
Osztrák járadék ezüstben — — — — ___
Osztrák járadék aranyban — — — — ___
Osztrák korona járadék — — — — ___
Osztrák államsorsjegyek — — — —___
Osztrák magyar bankrészvény — — — __
Magyar hitelbankrészvény — — — —. _
Osztrák hitelintézet részvény — — — _
Párisi vista — — — — — — _  _
20 frankos arany (Napoleond’or) — — — 
Németbirodalmi márka — — — — _  _
London vista — — — — — — _  _
20 márkás arany — — — — — — _

Búza októberre — - 
Búza áprilisra — - 
Uj tengeri — — - 
Rozs okt. — — - 
Zab okt. — — - 
Káposzta, repcze, aug.

Hivatalos árfolyamok
budapesti áru- és értéktőzsdén 1900. márczius 28 án

97.20
93.40 

101—
99.75
99.50
93.50
98.25 
94.-

164.25
141,75
99—
98.75
98.25 
99.20 

136...
17.90

749.50
754.50
96.35
19.28

118.60 
242.95

23.69

A szerkesztésért felelős:

Dr. VUCSKICS GYULA

A

Nagyváradi Takarékpénztár
tisztelettel jelenti ügyfeleinek 
és a nagyérdemű közönségnek, 

hogy üzleti helyiségeit

az emeletre helyezte át,

REVESZ SANDOR női, férfi divatáru és confectifi-terme
(Maison de Luxe.)

BUDAPEST, Csömöri-ut 6.
Női kalapokat s azok átalakítását * * 
eredeti modellek mintájára MÉRSÉKELT 
ÁR mellett eszközlöm, * * * * *

■
Mesteri szabással készilek ELEGÁNS . öi»attermem párizsi mintára van * *
ÖLTÖZÉKET, kOINeges szőreinkből.* 1 berendezve “s a toilletteokat eredeti

t modellek után készítem,* * * * * * ...._ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _
Alsó (jonpon), divatkelme, ernyő (nap és eső), fátyol, fehérnemű, férfi-kelengye, függöny, fűző (mieder), gyer­
mek-kelengye, illatszer, ingek (blouse), keztyii, mosó (cretton batíszt de laine), nyak-díszek (jabot), nöi-kelengye, 

selyem és szőnyegáruk versenymentes beszerzési telepe.
g Z J ó R JJ $ Z £, E T J E L y J, K Z========^^

Nagyságos asszonyom ! Megkülönböztetett tisztelettel van szerencsém nagyrabecsült tudomására hozni, hogy tavaszi 
eredeti újdonságaim megérkeztek. Rendkívül nagy súlyt helyezek arra, hogy az előkelő hölgyközönség szükségleteit úgymint ezideig, 
a jövőben is szigorúan olcsó szabott árak mellett a legújabb (heante noveauíé) 
az idei nagy áremelkedéseknek^

A

és legjobb kivitelben beszerezhesse nálam. Daczára
_____________azon kellemes helyzetben vagyok, hogy az idejekorán és nagy mennyiségben eszközölt bevásárlá­sit által, az összes árukészletemet minden áremelés nélkül bocsájthatom forgalomba. "

. 20 koronán felüli rendelményeket bérmentve szállítok ; idegen szövetből is készítek toiletteket. —
midőn még az alantlakról szives tudomást venni kegyeskedjék, kérem megtisztelő rendelményeit, melyeknek lelkiismeretes és pontos 

kiszolgálásáról czégem hírneve kezeskedik. 1

Általános 
me? tégy zések 
vidéki rendel-
menyekre vo­

natkozólag.

Kitűnő tisztelettel

Kévész Sándor.
, , Teljes felelősséget vállalok a nálam vásárolt árukért: meg nem felelőt vissza veszek és kívánatra 

az értefizetett összeget is vissza térítem.
Levélbeli rendeléseket lelkiismeretesen teljesítek.
Választék küldeményeket az összeg előzetes beküldése mellett a kívánt 

meg nem felelő áruért az öszszeget postafordulattal vissza küldöm.
Rendelményeket beérkezés napján pontosan intézek el.
Mérték után készülő rendelményeket lehelő legrövidebb idő alatt szállítok, 

ben mintadarabot kérek.
Mintákat kívánatra bérmentve küldök, de szükségesnek találom a czikk 

mily használatra szükségeltetik.

czikkböl eszközlöm;

a pontosság érdeké­

megnevezését, t. i.

Nyomatott a Szent-László nyomdában Nagyváradon.


